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Building castles in the air 
In the middle of nowhere 
And I’m thinking of you 
 
Excuse Me Moses sind Träumer, allen voran ihr Frontman und Texter Michael „Paukee“ 
Paukner. Er lebt in Luftschlössern und ersehnt sich Unerhörtes: Erfolg mit der Band – einer 
österreichischen Rockband! „Ich trage große Hoffnungen in mir. Und ich verfüge auch über 
die Kraft, das Erhoffte umzusetzen.“ 
 
Und zwar konsequent. Nach der Download-Single „Speed“, einem rockigen Gruß aus der 
Küche, ist die Ballade „I Wonder“ der nächste Schritt auf dem Weg, der seit 2007 mit Debüt-
CD „1st Last Will“ und den Singles „Summer Sun“, „Butterfly Tree“ und „Godzilla Killa“ 
begangen wird. Aufgenommen im St. Pöltner Studio von Schlagzeuger Martin Scheer und 
produziert mit Hilfe von Erfolgsproducer Alexander Kahr, ist „I Wonder“ der stimmungsvolle 
Vorbote für das zweite Excuse Me Moses-Album „Pole Shift“, das im Frühjahr 2009 
erscheinen wird. 
 
I wonder if you think of me on rainy days 
I wonder if you think of me in different ways 
 
„I Wonder“ ist eine untypische Excuse Me Moses-Nummer. Normalerweise sitzt Paukee 
sehnsuchtsvoll in seinem Luftschloss und klimpert stundenlang auf der akustischen Gitarre 
herum. Entwickelt sich eine Struktur, vielleicht sogar eine Songidee – dann passiert damit 
tagelang, oft wochenlang gar nichts damit: „Nur was längere Zeit in meinem Kopf hängen 
bleibt, ist es auch wert, aufgenommen zu werden.“  
 
„I Wonder“ bleibt mehr als nur hängen. Es drängt sich auf, will aus dem Kopf und vor allem 
aus dem Herzen heraus, hinein ins nächste Mikrofon. „In 15 Minuten war die Nummer fertig 
komponiert. Es war wie eine Eingebung.“  
 
Another day has just begun 
So I could try to get it done 
 
Und hier ist sie nun, die Single: „I Wonder“. Ein zerbrechlicher Traum mit bombastischem 
Höhepunkt. Ob sich die Sehnsucht, von der Excuse Me Moses berichten, erfüllt? „Der Song 
kann viele Bedeutungen haben. Vielleicht singe ich vom Christkind? Von einem 
Verstorbenen? Von der großen Liebe?“  
 
Das Ende bleibt offen, aber der Traum lebt weiter. 
 
I wonder where you are 
I wonder where you are, where you are 
 


